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SAFETY POINTS FOR YOUR 
FLASHLIGHT/ WORKLIGHT
SAFETY RULES FOR 
CORDLESS PORTABLE 
HAND-HELD LIGHT
CHARGE BATTERY BEFORE 
FIRST USE

CAUTION: Read, understand and follow all 
Safety Rules and Operating Instructions in this 

Manual before using this product.

SAVE THESE INSTRUCTIONS!
READ ALL INSTRUCTIONS!
SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING: Be sure to read and 
understand all instructions in this manual 

before using this portable hand-held light. 
Failure to follow all instructions may result in 
electric shock, fire and/or serious personal 
injury.

1. 	Know your cordless portable hand-held 
light. Read operator’s manual carefully.

	 Learn its applications and limitations, as well as 
the specific potential hazards related to this light.

2. 	Use only recommended battery pack and 
charging stand / transformer.

	 Any attempt to use another battery pack will 
cause damage to the portable hand-held light and 
could possible explode, cause a fire, or personal 
injury.

Model Battery 
Pack

Charging Stand/
Transformer

WX027 2.0Ah 
WA3551.1

0.4Ah Charger 
WA3760

3. 	Remove battery pack from portable 
hand-held light before replacing bulb or 
performing any routine maintenance or 
cleaning.

4. 	 Let portable hand-held light cool for several 
minutes after use before changing the bulb.

5. 	 Do not disassemble the portable hand-held light.
6. 	 Do not place portable hand-held light or battery 

pack near fire or heat. They may explode. Also, 
do not dispose of a worn out battery pack by 
incineration, even if it is severely damaged or 
completely worn out. The battery may explode in 
fire.

7. 	Do not operate portable hand-held light or 
charging stand/transformer near flammable 
liquids or in gaseous or explosive 
atmospheres. Internal sparks may ignite 
fumes.

8. 	To reduce the risk of electric shock, do 
not put portable hand-held light in water 

or other liquid. Do not place or store portable 
hand-held light where it can fall or be pulled into 
a tub or sink.

9. 	Do not permit children to use portable 
hand-held light unsupervised. It is not a 
toy. The temperature of the bulb will become 
hot after being on only a short period of time. 
This hot temperature can cause burn injury if 
touched.

10.DO NOT USE OR PERMIT USE OF 
PORTABLE HAND-HELD LIGHT IN BED OR 
SLEEPING BAGS. This portable hand-held 
light lens can melt fabric and a burn injury 
could result.

11.Keep light dry, clean, and free from oil 
and grease. Always use a clean cloth when 
cleaning. Never use brake fluid, gasoline, 
petroleum-base products or any strong solvent 
to clean the portable hand-held light.

12.The light source of this luminaire is not 
replaceable; when the light source reaches 
its end of life the whole luminaire shall be 
replaced.

SAFETY WARNINGS FOR 
BATTERY PACK
a)	 Do not dismantle, open or shred cells or 

battery pack.
b)	 Do not short-circuit a battery pack. Do not 

store battery packs haphazardly in a box or 
drawer where they may short-circuit each 
other or be short-circuited by conductive 
materials. When battery pack is not in use, keep 
it away from other metal objects, like paper 
clips, coins, keys, nails, screws or other small 
metal objects, that can make a connection from 
one terminal to another. Shorting the battery 
terminals together may cause burns or a fire.

c)	 Do not expose battery pack to heat or fire. 
Avoid storage in direct sunlight.

d)	 Do not subject battery pack to mechanical 
shock.

e)	 In the event of battery leaking, do not 
allow the liquid to come into contact 
with the skin or eyes. If contact has been 
made, wash the affected area with copious 
amounts of water and seek medical advice.

f)	 Seek medical advice immediately if a cell or 
battery pack has been swallowed.

g)	 Keep battery pack clean and dry.
h)	 Wipe the battery pack terminals with a 

clean dry cloth if they become dirty.
i)	 Battery pack needs to be charged before 

use. Always refer to this instruction and 
use the correct charging procedure.

j)	 Do not maintain battery pack on charge 
when not in use.

k)	 After extended periods of storage, it may 
be necessary to charge and discharge 
the battery pack several times to obtain 
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maximum performance.
l)	 Battery pack gives its best performance 

when it is operated at normal room 
temperature (20 °C ± 5 °C).

m)	When disposing of battery packs, keep 
battery packs of different electrochemical 
systems separate from each other.

n)	 Recharge only with the charger specified 
by Worx. Do not use any charger other than 
that specifically provided for use with the 
equipment. A charger that is suitable for one 
type of battery pack may create a risk of fire when 
used with another battery pack.

o)	 Do not use any battery pack which is not 
designed for use with the equipment.

p)	 Keep battery pack out of the reach of 
children.

q)	 Retain the original product literature for 
future reference.

r)	 Remove the battery from the equipment 
when not in use.

s)	 Dispose of properly.
t)	 Do not mix cells of different manufacture, 

capacity, size or type within a device.
u)	 Do not remove battery pack from its 

original packaging until required for use.
v)	 Observe the plus (+) and minus (–) marks on 

the battery and ensure correct use.

SYMBOLS

To reduce the risk of injury, user must 
read instruction manual.

Warning

Class III

Do not stare at the operating light 
source

Replace any cracked protective shield

Do not burn

Batteries may enter water cycle if 
disposed improperly, which can be 
hazardous for ecosystem. Do not 
dispose of waste batteries as unsorted 
municipal waste.

Li-Ion battery. This product has been 
marked with a symbol relating to 
‘separate collection’ for all battery 
packs and battery pack. It will then 
be recycled or dismantled in order to 
reduce the impact on the environment. 
Battery packs can be hazardous for 
the environment and for human 
health since they contain hazardous 
substances.

COMPONENT LIST
1. LENS

2. LAMP HEAD

3. LIGHT STICK

4. PIVOT JOINT

5. FUNCTION SWITCH BUTTON

6. HANDLE

7. BATTERY PACK RELEASE BUTTON *

8. BATTERY PACK *

9. LANYARD

* Not all the accessories illustrated or 
described are included in standard delivery.

TECHNICAL DATA
WX027 WX027.9

Rated voltage 20 V  Max**

Rated wattage 18 W

Charger voltage 100-240 V ~ 50/60 Hz

Brightness

Flashlight 120 LM

Lantern 510 LM

Desk 
Lamp

Desk 
Lamp Hi

480 LM

Desk 
Lamp Lo

220 LM

SOS 0/510 LM
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Burntime 
(2.0Ah)

Flashlight 16 h /

Lantern 8 h /

Desk 
Lamp

Desk 
Lamp Hi

7 h /

Desk 
Lamp Lo

18 h /

SOS 12 h /

Pivoting head -72°~+72°

Light stick rotation -45°~+45°

Positions 3

Machine weight 800 g 400 g

**Voltage measured without workload. Initial battery 
voltage reaches maximum of 20 volts. Nominal 
voltage is 18 volts.
The LED bulbs in this light are designed to last 50,000 
hours. They cannot be replaced.

ACCESSORIES
WX027 WX027.9

Battery pack 
(WA3551.1) 1 /

Charger (WA3760) 1 /

We recommend that you purchase your accessories 
listed in the above list from the same store that sold 
you the tool. Refer to the accessory packaging for 
further details. Store personnel can assist you and 
offer advice.

OPERATING INSTRUCTIONS
NOTE: Before using the tool, read the 
instruction book carefully.

ACTION FIGURE

BEFORE OPERATION

Charging the battery pack See Fig. A

Installing/Removing the battery pack See Fig. B

OPERATION

Switch Button Functions

1st  Flashlight

Press the 
function 
switch 
button for 
3 seconds, 
the light is 
off.

2nd  Lantern

3rd  Desk   
 Lamp Hi

4th  Desk 
 Lamp Lo

5th  SOS

6th (Press 
& Hold)  OFF

FOUR FUNCTION MODE

1. FLASHLIGHT
- Press function switch button the first 
time, the LED light is on. This tool is in 
down position.

WARNING! Do not direct the 
light beam into eyes.

See Fig. C

2. LANTERN
- Pull light stick partly out of the 
handle. This tool is in middle position.
- Press function switch button the 
second time, the light stick is on.
NOTE: If the light of lantern is too 
bright, push part of the light stick back 
into the handle.

WARNING! Return light stick 
into handle with caution so 

as not to pinch hand or fingers.

See Fig. 
D1,D2

3.1 DESK LAMP HI
- Pull light stick until the pivot joint 
out of the handle. This tool is in top 
position.
- Rotate the pivot joint to desired 
position.
- Press function switch button the third 
time, half side of light stick is on with 
high light.
NOTE: Adjust the pivoting head to 
desired position according to the 
working need. The max angle of the 
pivoting head is ±72°.

See Fig. 
E1, E2, E3

3.2 DESK LAMP LO
- Press function switch button the 
fourth time, half side of light stick is on 
with low light. This tool is still in top 
position.
NOTE: Adjust the pivoting head to 
desired position according to the 
working need. The max angle of the 
pivoting head is ±72°.

See Fig. 
E4

NOTE: After adjusted pivoting head to 
the desired angle, the light stick itself 
can still rotate. The fine-tuning angle of 
the light stick is ±45°.

See Fig. 
.E5



8

LED 4-in-1 Light	 EN

WARNING! Adjust the 
pivoting head carefully so as 

not to pinch hand or fingers.

4. SOS
- Back the pivot joint into the handle, 
keep the light stick on the outside. This 
tool is in middle position.
- Press function switch button the fifth 
time, the light stick is in SOS mode.

WARNING! Return light stick 
into handle with caution so as 

not to pinch hand or fingers.

See Fig. F

TURN OFF THE LIGHT

Press the function switch button 
for 3 seconds, the light is off.

WARNING: Remember to turn 
off the light when the light stick is 

in the handle.

See Fig. G

WARNING! Do not use this 
tool in the wet conditions or 

water.

MAINTENANCE 
Your tool requires no additional lubrication or 
maintenance. There are no user serviceable parts in 
your tool. Never use water or chemical cleaners to 
clean your tool. Wipe clean with a dry cloth. Always 
store your tool in a dry place.

ENVIRONMENTAL 
PROTECTION

Disposal
The machine, its accessories and 
packaging materials should be sorted 
for environmentally friendly recycling. 

The plastic components are labeled for categorized 
recycling.
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הוראות הפעלה
הערה: קראו בעיון רב את חוברת ההוראות לפני השימוש 

בכלי. 

איורפעולה

לפני השימוש במכשיר

ראו איור Aטעינת הסוללה

ראו איור Bהתקנה / הסרה של חבילת הסוללה

הפעלה

פונקציות לחצן מתג

פנסראשון

לחץ על 
לחצן מתג 
הפונקציה 
למשך 3 
שניות, 
הנורית 
כבויה.

פנסשנייה

מנורת שלישית
שולחן היי

מנורת רביעי
Lo שולחן

SOSחמישי

שישי )לחץ 
כבויוהחזק(

ארבע פונקציות

1. פנסי אור
- לחץ על לחצן מתג הפונקציה בפעם 

הראשונה, נורית LED דולקת. כלי זה נמצא 
במצב למטה.

אזהרה! אל תכוון את קרן האור   
לעיניים.

C ראו איור

LANTERN .2
- שלף מקל אור חלקית מהידית. כלי זה 

נמצא במצב אמצע.
- לחץ על לחצן מתג הפונקציה בפעם 

השנייה, מקל האור דולק.
הערה: אם אור הפנס בהיר מדי, דחף חלק 

ממקל האור חזרה לידית.

אזהרה! החזר את מקל האור לידית   
בזהירות כדי לא לצבוט יד או 

אצבעות.

ראו איור 
D2,D1

HI 1.3 מנורת שולחן עבודה
- משוך מקל קל עד שמפרק הציר יוצא 

מהידית. כלי זה נמצא במיקום עליון.
- סובב את מפרק הציר למצב הרצוי.

- לחץ על לחצן מתג הפונקציה בפעם 
השלישית, מחצית הצד של מקל האור דולק 

עם אור גבוה.
הערה: התאם את ראש הציר למצב הרצוי 

בהתאם לצורך העבודה. הזווית המרבית של 
ראש הציר היא ± 72 °.

ראו איור 
E3,E2,E1

LO 2.3 לוח שולחן עבודה
־- לחץ על לחצן מתג הפונקציה בפעם הרבי
עית, חצי הצד של מקל האור דולק עם אור 

נמוך. כלי זה עדיין נמצא במיקום עליון.
הערה: התאם את ראש הציר למצב הרצוי 

בהתאם לצורך העבודה. הזווית המרבית של 
ראש הציר היא ± 72 °.

E4 ראו איור

הערה: לאחר כוונון הראש המסתובב 
לזווית הרצויה, מקל האור עצמו עדיין יכול 

להסתובב. זווית הכוונון עדין של המקל האור 
היא ± 45 °.

E5ראו איור

אזהרה! כוונו את ראש הציר בזהירות   
כדי לא לצבוט יד או אצבעות.

SOS .4
- החזר את מפרק הציר לידית, שמור על מקל 

האור החיצוני. כלי זה נמצא במצב אמצע.
- לחץ על לחצן מתג הפונקציה בפעם 

.SOS החמישית, המקל האור נמצא במצב

אזהרה! החזר את מקל האור לידית   
בזהירות כדי לא לצבוט יד או 

אצבעות.

F ראו איור

לכבות את האור

לחץ על לחצן מתג הפונקציה למשך 3 
שניות, הנורית כבויה.

אזהרה: זכור לכבות את האור כשמקל   
האור נמצא בידית.

G ראו איור

אזהרה! אל תשתמש בכלי זה   
בתנאים רטובים או במים.

תחזוקה
כלי העבודה החשמלי אינו מצריך שימון או תחזוקה. כלי העבודה 

החשמלי אינו כולל רכיבים הניתנים להחלפה ע"י המשתמש. 
לעולם אל תשתמשו במים או בחומרי ניקוי כימיים לניקוי הכלי. נקו 

את הכלי באמצעות מטלית יבשה. אחסנו תמיד את כלי העבודה 
החשמלי במקום יבש. שמרו על ניקיון פתחי אוורור המנוע.

הגנת הסביבה

סילוק מכשיר ישן 
יש למיין את המכונה, את האביזרים ואת חומרי האריזה 
לצורך מחזור ידידותי לסביבה. חלקי הפלסטיק מסומנים 

בהתאם לתקנות מחזור בינלאומיות.

שם החברה: סמיקום לקסיס בע”מ
כתובת: א”ת מערבי קדימה ת.ד. 9090 אבן יהודה

טלפון: 09-7611222
 www.semicom.co.il
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כיתה ג

אין להביט במקור האור כשהוא פועל 

החלף כל מגן סדוק

אסור לשרוף

סוללות עלולות לחדור למאגר מי תהום 
כשלא משליכים אותן באופן ידידותי 

לסביבה. דבר העלול להיות מסוכן למערכת 
האקולוגית. אל תשליכו סוללות משומשות 

ביחד עם האשפה הביתית הרגילה.

סוללת ליתיום-יון.  הסימול )מימין( על גבי 
המכשיר פירושו שאין

להשליך את הסוללות ביחד עם האשפה 
הביתית. במקום זאת,

יש להביאן לנקודת איסוף לצורך מחזורן או 
פירוקן באופן ידידותי

לסביבה. סוללות עלולות להיות מסוכנות 
לסביבה ולבריאות בני

האדם היות והן מכילות חומרים מסוכנים.

רשימת רכיבים
עדשה .1

ראש המנורה .2

מקל קל .3

מפרק ציר .4

לחצן מתג פונקציה .5

ידית .6

לחצן שחרור סוללות * .7

מארז סוללות * .8

שרוך .9

* חלק מהאביזרים המוצגים בחוברת זו או המתוארים בה הם 
אופציונליים וניתנים לרכישה בנפרד.

הוראות הפעלה
WX027.9 WX027

20V  עד  ** מתח מדורג

18W Wattage מדורג

100-240V~50/60Hz מתח מטען

120LM פנס

בהירות

510LM פנס 

480LM מנורת 
שולחן היי מנורת 

שולחן
220LM מנורה 

שולחן לו

0/510LM SOS

/ 16h פנס

זמן צריבה 
)2.0Ah(

/ 8h פנס 

/ 7h מנורת 
שולחן היי מנורת 

שולחן
/ 18h מנורה 

שולחן לו

/ 12h SOS

+72°~-72° ראש מסתובב

+45°~-45° סיבוב מקל קל

3 עמדות

400g 800g משקל המכונה

** המתח נמדד ללא עומס. מתח הסוללה ההתחלתי מגיע עד . 
18V . 20 המתח הנומינלי הואv

נורות הלד הנוריות נועדו להימשך 50,000 שעות. לא ניתן 
להחליף אותם.

 אביזרים
WX027WX027.9

/WA3551.1(1(סוללה

/WA3760(1(מטען

מומלץ לרכוש את האביזרים מאותה חנות בה רכשתם את הכלי. 
עיינו בהוראות על גבי אריזת האביזר למידע נוסף. צוות החנות יכול 

לסייע ולייעץ לכם.
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הערות בטיחות עבור הפנס
כללי בטיחות עבור פנס ידני נייד 

נטען
־יש לטעון את הסוללה לפני השי

מוש הראשון
זְהִירוּת:כדי לשמור על בטיחותך ועל בטיחותם של עוברי 

אורח, קרא הוראות אלה לפני הפעלת המכונה.

שמור הוראות אלה 
קראו את כל הוראות הבטיחות והאזהרות

הוראות בטיחות 
אזהרה: לפני השימוש בפנס הידני הנייד, הקפד לקרוא 

ולהבין את כל ההוראות במדריך זה. אי ציות לכל 
ההוראות עלול לגרום להתחשמלות, לשריפה ו/או לפציעה 

חמורה.

הכר את הפנס הידני הנייד הנטען.   קרא בעיון את המדריך  	 .1
למפעיל.

הכר את היישומים ואת המגבלות של הפנס, כמו גם את 
הסיכונים הספציפיים הפוטנציאליים הקשורים לפנס זה.

השתמש אך ורק במארז הסוללות ובמעמד/שנאי הטעינה  	 .2
המומלצים.

כל ניסיון להשתמש במארז סוללות אחר עלול להזיק לפנס 
הידני הנייד וכן לגרום לפיצוץ, לשריפה או לפציעה.

מעמד/שנאי טעינהסוללהדֶגֶם

WX027  2.0Ah
WA3551.1WA3760 0.4 מטעןAh

הוצא את מארז הסוללות מהפנס הידני הנייד לפני החלפת  	 .3
נורה או ביצוע כל עבודה שגרתית של תחזוקה או ניקוי.

לפני שתחליף נורה, הנח לפנס הידני הנייד להתקרר במשך  	 .4
כמה דקות לאחר השימוש.

אין לפרק את הפנס הידני הנייד. 	 .5
אין למקם את הפנס הידני הנייד או את מארז הסוללות בקרבת  	 .6

אש או מקור חום. הם עשויים להתפוצץ. נוסף על כך, אין 
להיפטר ממארזי סוללות משומשים באמצעות שריפה, גם 

אם הם ניזוקו באופן חמור או התבלו לחלוטין. הסוללה עלולה 
להתפוצץ בנוכחות אש.

אין להפעיל את הפנס הידני הנייד או את מעמד/שנאי  	 .7
הטעינה בסמוך לנוזלים או גזים דליקים או באווירה נפיצה. 

ניצוצות פנימיים עלולים להצית אדים.
כדי להפחית את הסיכוי להתחשמלות, אין להניח את הפנס  	 .8
הידני הנייד בתוך מים או נוזלים אחרים. אין למקם או לאחסן 

את הפנס הידני הנייד היכן שהוא עלול ליפול או להימשך אל 
תוך אמבט או כיור.

אין לאפשר לילדים להשתמש בפנס הידני הנייד ללא  	 .9
השגחה. מוצר זה אינו צעצוע. הנורה מתחממת לאחר פרק 

זמן קצר של פעולה. נגיעה בנורה החמה עלולה לגרום לפציעה.
10. אין להשתמש או להתיר את השימוש בפנס הידני הנייד 

במיטה או בשקי שינה. העדשה של הפנס הידני הנייד יכולה 
להמיס בדים וכתוצאה מכך לגרום לכוויות.

11. 	יש לשמור על הפנס יבש, נקי וללא שמן או נפט. לניקוי, יש 
להשתמש תמיד במטלית נקייה. לעולם אין להשתמש בנוזל 

בלמים, בבנזין, במוצרים על בסיס נפט או בממסים חזקים 
לניקוי הפנס הידני הנייד.

12. מקור האור של המנורה אינו ניתן להחלפה; כאשר מקור 
האור מגיע לסוף חייו, מוחלף כל המואר.

הוראות בטיחות לסוללה
אל תפרקו, אל תפתחו ואל תגרסו את תאי הסוללה או  א.	

הסוללה.
אל תקצרו את הסוללה. אל תאחסנו סוללות בחופזה  ב.	

בארגז או במגירה בהם הן יכולות לקצר אחת את השנייה 
או להתקצר ע"י חומרים מוליכים. בזמן השימוש היזהרו 

שהסוללה לא תבוא במגע עם חפצי מתכת כגון סיכות נייר, 
מטבעות, מפתחות, מסמרים, ברגים או חפצים דומים העלולים 
לגרום לחיבור בין שני השקעים. קצר כפול במגעים עלול לגרום 

לשריפה או לכוויות.
אל תחשפו את הסוללות לחום או לאש. הימנעו מאחסון  ג.	

באור שמש ישיר.
אל תחשפו את הסוללות לחבטות. ד.	

אל תאפשרו לנוזל האלקטרוליט לבוא במגע עם העור או  ה.	
העיניים במקרה של דליפה. שטפו את האזור הנגוע בכמויות 

מים גדולות במקרה של מגע ופנו לקבלת סיוע רפואי.
פנו מיד לקבלת סיוע רפואי במקרה של בליעה. ו.	

שמרו על סוללה נקייה ויבשה. נגבו את מגעי הסוללה  ז.	
במטלית נקייה ויבשה במקרה של לכלוך.

יש לטעון את הסוללה לפני השימוש. עיינו תמיד בהוראות  ח.	
השימוש וההפעלה ופעלו בהתאם להוראות הטעינה. אל 

תטענו את הסוללה כשאינה בשימוש.
ייתכן ויהיה צורך במספר מחזורי טעינה ופריקה לאחר  ט.	

תקופות אחסון ארוכות ללא שימוש, להשגת ביצועים 
מיטביים.

הסוללה פועלת באופן מיטבי בטמפרטורת חדר רגילה  י.	
.)20°C ± 5°C(

טענו באמצעות המטען המסופק בלבד. שימוש במטען שאינו  יא.	
מתאים לסוג הסוללה עלול לגרום דליקה.

הרחיקו את הסוללה כשאינה בשימוש מחפצי מתכת אחרים  יב.	
כגון אטבי נייר, מטבעות, מפתחות, מסמרים, ברגים וחפצי 

מתכת קטנים אחרים העלולים לקצר את מגעי הסוללה. 
קיצור מגעי הסוללה עלול לגרום כוויה או דליקה.

נוזל אלקטרוליט עלול לדלוף מהסוללה כשמנקבים אותה;  יג.	
הימנעו ממגע. שטפו את האזור הנגוע בכמויות מים גדולות 

במקרה של מגע ופנו לקבלת סיוע רפואי במקרה של מגע 
עם העיניים. מגע עם נוזל האלקטרוליט עלול לגרום גירוי או 

כוויה.
נקו את מגעי הסוללה ואת מגעי הכלי לפני התקנת הסוללה. יד.	

אל תשתמשו בסוללות שאינן מיועדות לשימוש עם כלי  טו.	
העבודה החשמלי.

הרחיקו את הסוללה מהישג ידם של ילדים. טז.	
שמרו את החוברת במקום בטוח, לעיון בעתיד. יז.	

הסירו את הסוללה מהכלי כשאינו בשימוש. יח.	
השליכו את הסוללה באופן ידידותי לסביבה. יט.	

סמלים

על המשתמש לקרוא את חוברת ההוראות, 
להפחתת הסיכון בפציעה

אזהרה
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